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Jegyzőkönyv,
a budapesi szállodások , vendéglősök es korcs
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W'irth ferencz alelnék megnyitja az ülést, 
idvözli a jelenlevőket s jelenti, hogy Gumiéi 
János elnök úr távollétében fontos ügyek elin
tézése végett a választmányt ö hívta egybe, a 
határozat képességet coiistatálja, a jegyzőkönyv 
hitelesítésére Glück frigyes és Stadler Károly 
.rakat kéri tél s felhívja titkárt a múlt ülés 
jegyzőkönyvének télolvasására.

Olvastatott a múlt ülés jegyzőkönyve._ -  
Stadler Károly úrnak azon észrevételevei, mivel 
1 szakbizottságok vezetését elfogadni nem haj
landó s azt ideiglenes minősítésben fogadhatja 
el — tudomásul vétetik. 11/r/A Ferencz alelnök 
jelenti, hogy az ipartársulat megbízásából , a 
pinczemesterek orsz. egyletének zászlószentelési 
iiniicpelycn a zászló-szeget heverte s az általa

küldött 20 Irt adományt átszolgáltatta. Tudo
másul vétetik. — Kínok előadja, miszerint a 
napirend főpontját a közeli vidékről a fővárosba 
becsempószet borokkal való visszaélés képezi; 
felkéri Elked Antal urat a birtokában levő ada
tok előterjesztésére s egyszersmind f.-lolvastatja 
az ez ügyben a (öv. Tanácshoz beterjesztett 
kérvény másolatát.

Stadler Károly előadja, hogy mintán Kiket! 
úr már ez ügyben a föv. sajtóval érintkezett, 
azon óhaját fejezte ki, hogy c tárgyban ipar- 
társulatunk választmánya lenne a baj orvoslá
sára első sorban hivatott. Kéri Elked urat az j 
adatok benyújtására.

Elked Antal felolvassa a birtokában levő 
adatokat, melyek setét sziliben tüntetik fel a 
számos visszaéléseket. Előadja, hogy Boros-Je- 
nőröl, Pomázról stb. az ottani bortermelők közül 
sokan csempészik be boraikat s árusitatják el 
több házmester közvetitésével. A választmány 
e beterjesztést tudomásul veszi s megkéri Elked 
urat adatainak átengedésére, melyek alapján a 
szükséges intézkedéseket megteeudi. — Elnök 
telolvassa az „Italmérési szabályrendelet“ ide 
vonatkozó pontját. Tudomásul vétetik.

Stadler Károly indítványozza, hogy ez ügy
ben a fóv. Tanács kerestessék meg. A fel
terjesztéshez szükséges adatokat összegyűj
teni pedig a tagok kötelességüknek ismerve, 
azokat az ipartársulati irodába adják be. Klfo- 
gadtatik.

Stadler Károly előadja, hogy a regálc- 
iigyi szakosztály bevégezte működését. Az or- j 
szágos szövetségre nézve pedig indítványozza, 
hogy a tagok jelentkezésére egy újabb batár
időt. tűzzön ki a bizottság. Elfogadtatik.

II altér ferencz indítványozza, hogy az ez 
ügyben hozandó határozat nyilvánítására az egész 
hazai sajtó felkérendő lenne. A további teen
dőkkel a szakbizottság bizatik meg. Több tárgy 
nem lévén elnök az ülést berekeszti.

Országos vendéglős szövetség.
A b u d ap esti s z á llo d á so k -,  

v e n d é g lő sek - és k o rcsiiiá eo so k  
ip a r tá r su la ta , mint az orsz. vendéglős 
szövetség v é g re h a jtó  b iz o ttsá g a  
legutóbb tartott ülésében a tagok jelentke
zési határidejét f. év i nov. hó v é g é ig  
m eg h osszab b íto tta .

Felhivjuk ennélfogva tisztelt szaktár-
Mai sz á m u n k  10 o ld a lr a  te r je d .

sainkat, miszerint a végleges megalakulás 
megkönnyítése végett is a szövetségbe való 
belépésükre vonatkozó jelentkezéseiket fent- 
emlitett határideig ipartársulatunk iroda- 
helyiségébe (Budapest, IV., Lipót utca I2. sz.) 
beküldeni el ne mulasszák.

Az orsz. értekezletünkön jelen volt t. 
szaktársainkat pedig kérjük, hogy ismerő
seik között orsz. szövetségünk megalaku
lásának fontosságát ismertetni s többi szak
társainkat a belépésre buzdítani szíves
kedjenek.

A vendéglősök országos szövetségébe
eziileig  a következő  sz a k tá rsa k  lép tek  

be a v id é k rő l :
Dombóvárról: Szabii József.
Tata-Tóvárosról : Artner Antal, Boz- 

manszky Boldizsár, Korompay Lajos, Popp Mik
lós Popp Béla, Langer Lipót.

Nagy-Kanizsáról : Knortzer frigyes, Szi
tái' ferencz, Szigritz Bobért.

Pozsonyból : Palugyay Károly, Wellitcb 
Károly, Wellitcb Gusztáv, Pringer Henrik, Neu- 
linger Lőrincz, Barta Nándor, Kamiscbal József.

Zala-Egerszeg : Lázár Antal.
Nagyváradról : Juliéi- Vilmos.
Bezdánról : Peer Ottó.
Szabadka ; Ifj. Licbtnekert Károly, Liebt- 

nekert András, Morkovits András, Mesznerits 
Dénes, Haas Mór, Piszárovits és Scheib, K er- 
nyaszky István, Vés Ádám, Kecskés Antal.

Salgó-Tarjánról; Barabits Lajos.
Pankota : Demusz Lajos.
Marosvásárhely: Wöckl György. König 

J ános.
Tövis: Walter Károly.
Gyöngyös: Butliy Vincze.
Győr ; Puntigám Rezső.
Eger: Marossy Izidor, Berger Henrik, fő -  

kövi Sándor, Argauer .lőcsét, Brozicsovits f e 
rencz, Vécsey íjászló, Kozák ferencz.

Igló : Kenyeres Lajos, friedmann Mór.
Újvidék; az újvidéki szállodások, vendég

lősök és korcsraáros ipartársulata a következő 
50 taggal : Szávits Demeter, líozmir József, 
Martonoszky Tódor, Zapletál Károly, Nikolits 
Tósa, Nikolits István, Sziliéi- János, Jurenka 
Samu, Szrdámok Hanta, Mibájlovits Mita, Hesz 
frigyes, Militär György, Sziliska Mirltu, Niko
lits Miklós, Itadovénovits Pál, .Milisits Illés,Ä . ....”
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Brácsovits György, Berger Alajos, Izárits (Jroz, 
Beránvi Vilmos, l’apovits Mlaren, Szlankamc- 
nács György, Skaszauszky Péter, Hanzlich Ká
roly, Sztanojevits Simon, Guld Antal. Melló 
József, Hűek József, Joranovits l ’auta, Auraaun 
Károly, Eábry Péter, Marinkov Iván, Hanga 
Imre, l'rolies Gyaka, Makinkkor Márton, Szarka 
Jenő, Eremits Lázár, Prolunia Mátyás, Hertlein 
Perencz, Wlaovits Gyaka, Mayer Imre, IIesz 
György, Mayer György, Birmann frigyes, Mor- 
gentaller Ferencz, Pieutok Perencz, Nénicli 
Mihály, Szviresevies István, Ärujasz Mihály, 
Piilöp Antal.

Hatvan: Pfennig József, Baár Vilmos, 
Demusz István.

Füzes-Abony : lieiebl Albert.
Szatmár : Markusz Márton, fink Perencz, 

Baader Alajos.
Maros-Ludas : Körmöczy József.

Közművelődési congressus.
A közművelődési egyesületek az 1887. 

évi október hó 8. 9. és 10-én gr. T i s z a 
Lajos elnöklete alatt congressusra gyűlnek 
össze.

Mint ezen congressust előkészítő bizott
ság elnöke fölkérem a budapesti tisztelt 
v e n d é g l ő s  é s  s z á l l o d a i u l  a j -  
d o n o s u r  a k a t, legyenek szívesek ve
lem mielőbb közölni, váljon - tekintettel 
a hazafias és nemzeti nagy fontosságú ügyre 
— mily előnyös kedvezményeket hajlandók 
tenni a Magyarország különböző vidékéről 
ezen ügyben Budapestre utazó egyesületi 
küldöttek elszállásolását illetőleg, hogy a 
nyújtandó kedvezményeket ideje korán köz
hírré tehessein és a congressusra utazóknak 
figyelmébe ajánlhassam.

A cougressusi bizottságnak Budapesten 
az 1887 . évi szeptember hó 22-én  tarto tt 
üléséből.

Kiváló tisztelettel
BÉKEY IMRE,

a  congressusi b iz o ttság  elnöke. 
(VI. kér. V a sv á ry  ti. 11. sz.)

Szaktársainkhoz!
A vendéglősök országos értekezlete liosz- 

szas küzdelem után megtörtént, a tömeges 
rcsztvétel, helybeli és vidéki szaktársaink meleg 
érdeklődése boldoggá tett bennünket, de szi
vünk örömteljes dobogása nem tartott sokáig, 
s most, midőn az országos kongressuson a 
vendéglősök ország, szövetségének eszméjének 
megvalósítása, kivitele forog szóban, fájdalom
teljesen kell tapasztalnunk, hogy számos tag
társ, pályatárs uraknál ez a nemes, áldott, 
közös boldogulásunk ezéljából kiviendő eszme 
iránti lelkesülés nem volt egyébb, hirtelen fel
lobbanó, de hamar elmúló szalmatűznél.

A vendéglősök ország, szövetségének esz
méjét, hivatottságát, égető szükségét, feladatát 
eléggé kifejtettük már e lap hasábjain, s az 
emlékkönyvben. Nem akarjuk hinni, hogy annak 
minden pontját meg ne értette volna bármely 
tagtárs. Hiszen nagy horderejű már magának 
a regale-ügynek rendezése, a regále megvál
tása, eltörlése, hát még a nyugdij-intézmény 
megteremtése, iparunkhoz kötött képesítés élet- 
beléptetése, stb ?

8 volna még a vendéglős pályán csak 
egyetlen egy szaktárs is, ki fásultan, hideg

közönynyel régi kerékvágásban haladna ? 
Volna még közülök egy is, ki a mai, haladó 
kor kívánalmának lelkesedéssel, kész örömmel 
nem tenne eleget ? Mi azt hiszszük, s remél
jük : nem !

Nehéz küzdelem áll előttünk, inig az orsz. 
szövetségre nézve azt nem mondhatjuk: él és vi
rágzik. Mi nem lankadunk, mert bízunk szaktár
saink mély belátásában, fokozódó buzgalmában, 
midőn az eddig létliargiában levők is felébredve 
az orsz. szövetség magasztos eszméjét hozsanná
val üdvözlik s körénk csoportosulnak — saját 
érdekükben.

Nem a hitvány önzés, hanem az egymá
son való segítés, a hazaflság ösztönöz bennün
ket. Eddig sajuos, de reménységünkön aláb 
van azoknak száma, kik a budapesti szállodá
sok, vendéglősök és korcsmárosok irodájában, 
(Budapest, IV. Lipót utcza 12. sz.) jelent
keztek. De ez nem csüggeszt el bennünket.

Lapunk múlt számában derék munkatár
sunk, IPafíer Károly jeles tollából közöltünk 
a vendéglősök orsz. szövetségére vonatkozólag 
egy meleg hangú czikket. lapunk oly sokat fog
lalkozott már ezen kérdéssel, hogy igazán nem 
tudjuk mire vélni azt a bámulatos érdektelen
séget, mely szaktársaiuk körében pusztít.

Nem, nem lehet az, hogy az orsz. vendég
lős értekezleten nagy ováczióval, s lelkesedéssel 
meghozott határozat kivitelében részt ne ve
gyen, s azt ne támogassa hozzájárulásával min
den szaktárs.

Napok, betek, hónapok gyors szárnyakon 
repülnek el visszaidézhetlenül, tudjuk azt, hogy 
a szaktársak az élettel nagyon küzdenek, főleg 
a mostani nehéz viszonyok között, de elkerül
hetetlenül kell szakítaniok egy kis időt, melyet 
a vendéglősök orsz. szövetségének szenteljenek 
a maguk és utódjaik jóvoltáért. Legyen vége a 
tétlen hallgatásnak, vegyék szivükre szavainkat, 
fontolóra az ügyet, s meglátják, mily nagy hord
erejű, szükséges a társulás, egyetértés, össze
tartás, barátság alapján épült országos szövet
ség, mely annál szilárdabb, s évszázadokra 
kihall) lesz, minél számosabban támogatják 
vállvetve.

Adja az Isten, hogy szavaink szaktársaink
nál termő talajra, visszhan ra találjanak, s hogy 
az orsz. szövetség tagjainak sorában all üdvö
zölhessük összes szaktársainkat. Mi kötelessé
günket megtettük, önökön áll tehát tisztelt szak
társak most, hogy az általunk elkészített úton 
boldogulások czélját elérhessék, felkiálthatunk 
tehát a költővel :

Itt az idő, most, vagy soha!
Ihász György.

A főnök és segédei.
A jó viszony mindig m egtenni az édes 

gyümölcsöket. Közös boldogulást, jó létet, 
előrehaladást csak az összetartó munkásság, 
egyetértés, nemes baráti érzelem szülhet. 
Látjuk az eleiben, a kereskedelem, ip a r
üzlet terén állításaink igazságát, látjuk azt 
a m últ tükrében, a történelem lapjain úgy 
egyeseknél, m int nemzeteknél. S ha jelen 
helyzetünkben, a mostani állapotokat, a ven
déglős, és kávéházi ipart szemléljük egy 
kissé, elszorul a keblünk, elszomorodik min
dig jó ra  törekvő, jóért dobogó szivünk. óh , 
mert oly viszonyokat kell tapasztalnunk, 
melyek a társadalm i törvényekkel, a függő 
jogi helyzetekkel homlok egyenest ellenkez
nek. 8 mi ezt nem hallgathatjuk el, nekünk

kötelességünk, mint a sajtó munkásainak 
azoknak nyilvános életét elfogulatlanul, szi
gorú kritika alá vetni, kikért lapunkat m eg
terem tettük, s kikért e szaklap él.

A főnökök és segédeikről van itt szó! 
Nagyon jól tudják úgy az előbbiek, m int az 
utóbbiak, mivel tartoznak egymásnak. Együtt 
izzadnak, együtt fáradnak, közösen, egyfor
mán törlik le a fáradtság, kim erültség, szen 
vedés verejték csepp,jeit. Éjjelt nappallá 
tesznek, testük, lelkűk kifárad a — betevő 
falatéit. Je len  korunkban, a nagy konkur- 
renczia m iatt minden iparág szerencsével 
já r . H iába van a szorgalom, kitartás, ernye- 
detlen, akadályt nem ismerő törekvés, llá t 
még a vendéglősi és kávósi pályán? Bizony, 
bizony, elkeseredett liarcz folyik e téren  a 
létért. 8 e küzdelmet is megnehezítik m a
guk a küzdők. Igen, a küzdők ! Mert a fő
nököknek és segédeiknek kellene összetartó 
buzgalommal, egyetértőén működni. 8 mi 

tisztelet a kevés kivételeknek —  m ást 
látunk. Ferde leifogás uralkodik a függési 
viszonyban levő segédek, m int a főnökök 
jobb kezei és a főnökök között. Mind a 
kettő között van hiba. A főnök ne tekintse 
szolgájának, alárendeltjének segédeit, m ert 
hiszen ő is azon a kis p o n t  o n kezdte, 
mig azon polezra em elkedett, melyen je le n 
leg áll. Tekintse a főnök segédeit jobb 
kezének, pályatársának, ki m egosztja vele 
fáradalm ait, szenvedéseit, aggodalm ait, s 
minden szivei, lelket nyugtalanító érze l
meit. Viszont a segédek ne tekintsék fő
nöküket kényúrnak, re tten thetlen  despotá- 
nak, kitől rettegni, félni kell, kinek tek in 
tete, je len lé te  több szorgalm at parancsol 
kifejteni, m intha nem volna jelen. Hanem 
ellenkezőleg úgy nézzék főnöküket, m int 
üzlettársukat, ne csak azért a fizetésért ra 
gaszkodjanak hozzá, hanem szaktársi b a rá t
ságból, jóindulatból.

Annak a hideg, fásult, közönyös vi
szonynak, mely eddig a segédek és főnö
kük között lé te z e tt : meg kell szűnni. El- 
enyészteti ezt az odaadó jóindulat, szives 
barátság, mely a kél fél között áldólag fel 
fog állani. Nem a fáradságérti dij az, mely 
főnökhöz kötözi, bilincseli a segédet, a lka l
m azottját, hanem az a tudat, hogy a segéd 
is egykor jő oly helyzetbe, midőn, m int fő
nök érezni fogja e viszony keserűségeit. A 
főnökök is viszont gondolják el, hogy ők is 
egykor segédek voltak, s bánjanak alkalm a
zottaikkal úgy, hogy azok ne érezzék a függő 
viszony, alárendeltség rablánczait.

így azután a testvéries összetartás, kö
zös, egyhangú buzgó m unkásság, lankadha- 
tatlan , diferentiát nem ismerő mindennapi 
élet után lehetetlen, hogy főnök és segéd 
egyaránt ne boldoguljon, hogy iparunk fel 
ne virágozzék. Adja Isten , hogy úgy legyen.

IHÁSZ GYÖRGY.
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C S A R N O K .

A  m i  s ü c r k e s z t o f s í - .g ü n l í .
Nem sokáig kell töprenkedni a felett, hogy 

melyik is a sok közül a „mi'1 szerkesztősé
günk.

Melyik is lehelne hát, mint a ..Venáéul/i- 
siik Lapjáé.“

De miért is Írjuk mi azt le ? mit is Ír
hatunk róla ?

Csak azért Írom le, hogy a t. olvasó kö
zönség, valahányszor ez általunk szerkesztett 
lapban foglaltakkal vidítja, szórakoztatja vagy 
egy es más felől tájékoztatja m agát: Íegalább 
tudja, hogy ki az, kinek egy „ sz e lle m i ü d 
v ö z le té t"  ad at olykor-olykor, midőn úgy 
szája-íze szerint van az abban a „Vendéglősök 
Lapjába-1 valami megírva.

Nem képzelek embert, ki nem volna úgy, 
hogy midőn valakiről vagy valakitől valamit 
dvas, ne képzelné maga előtt az illetőt, már 

persze úgy saját képzelő tehetsége által alkot
ván meg az illetőt.

Es viszont nem képzelem, hogy ne volná
nak sokan, kik, ha megismerkedtek az illetővel 
ne csalódtak volna annak személyiségében, job
ban mondva, rá ismertek volna a saját képzelő 
tehetségük által alkotott egyénre.

így lógnak t. olvasóim közül járni azok, 
kik nem ismerve a n i „ s z e r k e s z t ő n k e t “ 
személyesen, közzétett jeles czikkei és versei 
után öt daliának tartják : holott egy megnyerő 
külsejű, középtermetű, csinos szőke úri ember, 
kinek értékéből mi sem von le semmit, mint 

s főleg a leányos mamák előtt — hogy nős.
Szerkesztőségünk legjelesebbjei közöl van 

szerencsém bemutatni S t a d 1 e r K á r o 1 y urat.
A név, nem hiszem, hogy volna vendéglős, 

ki előtt ismeretes ne volna. Szeretetve méltó meg
jelenésével csak munkássága vetekedik. Kitartó, 
szívós, fáradhatatlan munkás. Nem riad 'issza 
semmitől, terve keresztül vitelében. A közép 
termetet meghaladó csinos barna úr, a magy 
kir. államvasutak központi pályaudvarában lévő 
éttermek és a pályaudvarral szemben lé.vő szál
loda bérlője.

W a l t e r  F e r e n c z .  E jeles munkatár
sunk leginkább életreval > eszméi, s annak ki- 
iteléhez raegkivántató erélye által tűnik ki. 

Tiszteletet parancsoló daliás megjelenése, ''lé
kelő modora által, 10 éven keresztül, mig a 
budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmá
rosok ipartársulatának alelnöki tisztét telté be, 
a magasabb körök elé vezetett küldöttségek 
állandó vezetőije volt. A „Fehér l ó ‘ szálloda
tulajdonosa.

G un d é l János. Ipartársulatunk érdemdús 
elnöke, jeles, szakavatottságról tanúskodó czikkei, 
láradhatlan munkássága által biztosítja magá
nak a szaktársak államié) szeretőiét és tiszteletet. 
Érdeme annál nagyobb, mert íí noha magánzó, 
a szaktársak érdekeiért mindenkor kész síkra 
szállni : alacsony kissé zömökös úr, liatal kora 
daczára teljesen tehén'.

<1 l i i c k  F r ig y e s .  Tehetséges munkatár
sunk a legszebb éveiben. A fiatalabb kartársak 
méltó mintaképe, ki daczára annak, hogy ké
nyelmes, gondnélküli életet folytathatna, soha 
egy perezre sem nyugszik, üres idejét iparunk 
tejlexztésének szenteli. Alacsony termeten nyugvó 
• Tépen borotvált arezán az ifjúság mindig üde 
rózsájával. A „Pannónia“ szálloda tulajdonosa.

lfj. Á c s  K a ro ly .  A budapesti szállodá
sok, vendéglősök es korcsmárosok ipartársula- 
tának jogtanácsosa, föv. köz- és váltéi ügyvéd. 
Az ipartársulat lelke, ki ragyogó tollával nem 
egyszer ragadta magával az ipartársulat választ
mányát é's az intéző körök férfiait. Jeles czikkei

rendesen névtelenül jutnak a t. olvasók elé, 
ezzel is kimutatni akarván szerénységét.

W a lt o r Károly, közép termetű, kissé öszes 
fürtökkel, azonban a mindig kedvez, előzékeny ifjú 
kedélyével, ki szelleme szikrájával kedély han
gulatot idé-z elő köztünk, valahányszor levelével 
a kedves Erdélyből megtisztel. Mély szakértelmű 
czikkei, élénk emlékükben van még a t. olva
sóknak, melyeket ő annak idejében a regale- 
iígybeu tett közzé'. A Tövis, erdélyországi vas
úti állomás vendéglőse.

K a s s .1 á n o s. Ki ne emlékeznék ez igazi 
kedélyvidor liatal urra, midőn az orsz. vend. 
értekezletén a regale ügyben mondott nagyha
tású beszédét szivünk mélyéből megéljeneztük ? 
Kívánjuk most is, hogy az lír Isten iparunk 
fejlesztésére annál is inkább éltesse, mert most 
már azóta családos, azaz hogy nős ember lett. 
Csinos alakja, sokaknak feltűnt. A szegedi „Tisza“ 
szálloda tulajdonosa.

B e g á z s y  N á n d o r .  Hogy lapunkból a 
budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmá
rosok ipartársulatának évi működéséről tudo
mást szerez a t. olvasó, az egyedül, a magas, 
csinos megjelenésű, legszebb férfikorában lévő 
ipartársulati titkár Begázsy Nándor érdeme, ki 
ritka hűséggel szerkeszt a választmányi ülések
ről kimerítő jegyzőkönyvet.

Vagyunk mi még többen, kik mindannyian 
a t. olvasók szellemi mulattatására, szórakozta
tására törekszünk.

Itt vannak még a sokak közül Bőén- Jó- ’ 
zsef, Stumpf Dózsa. Grunszky Vincze, Hubert 
C. ■!., Bokros K., Bereczky Lajos, Schleili'er , 
Lajos, Pozsonyi Ferencz, Lőrinczy József, Nagy 
Gábor, Sztanoj Miklós. Seper István stb., kikről 
i'gyenkint csak azért nem Írok, mert mindannyi 
jeles képzettségű, mély szakértelmű, ernyedetlen 
munkatárs. j

Végül vagyok még én '. !
Ali sem nehezebb, mint valakinek önma

gáról igazat írni.
Ha dicsérem magam, úgy eszembe juttat

ják eme német közmondást: „Eigene Lob. . . “ ; 
ha becsmérlem magam, úgy ország-világ vagy 
kinevet, vagy kigúnyol, vagy azt mondják, hogy 
túlságos szerény.

Hogy sem az egyiknek, sem a másiknak 
kitéve ne legyek, a magam-magamról Írandó 
ismertetést a t. olvasókra bízom. Annyit azon
ban megsúgok, hogy e néven vagyunk ketten 
s bár foglalkozásunk egymástól nagyon eltér : 
azért igen sokszor együtt gondolkozunk, együtt 
érzünk; s mindig egy czél felé törekszünk, 
valahányszor iparunk fejlesztését, tekintélyünk 
emelését czélozzuk. r. ly.

A  \  < * t  «1 I v  t  j i i* s  n  l t .
— Elbeszélés. —

íii a . R. S í m «  n.

A kávéház tömve van vendégekkel, úgy 
hogy é-n és régi barátom Kálmán, csak nagy 
ügygyei bajjal tudtunk magunknak egy kis he
lyett találni. A pinezérek izzadtau futkároztak 
ide s tova, a hangedli, mint valami lobogó li- 
begett-lobogot hónuk alatt.

Ilyen helyen vajmi kevés ügyelem van az 
ilyen magunk forma vendégek iránt. Kiszolgál
tak és nyugodtan, zavar nélkül beszelhettünk 
egymással.

— Tehát nősülni akarsz barátom, kérdem 
rövid szünet után Kálmántól.

— Elhatároztam s azért is jöttem tel a 
fővárosba. Ézletet ipár kaptam s néhány hét 
múlva Belén az enyém.

_  Belén ? kérdem nem kis megböbbe- 
néssel.

— Igen, Belén ! Ah, barátom, ha te lát
nád őt, azt a szép fekete szemet, piczi piros 
ajkakat, hófehér kis kaosóit . . . aztán az a jó 
természete, szelídsége, kedvessége s ami a fő, 
amellett még dolgos, és megvagyok róla győ
ződve, hogy szorgalmas és munkás kis házi
asszony lesz belőle.

•— Itt lakik a fővárosban ?
— Igen, itt.
— Hol ?
— Mért kérded ?
— Mert én is ismerek egy Helént, aki

nek szép fekete szemei, piczi piros ajkai, hó
fehér kacsói vannak. Olyan jó, olyan szelíd és 
olyan munkás, mint, milyennek te festetted.

— O szegény leány, künn laknak az Üllői
ét végén. Szerény kis szobájuk van. Szegény 
öreg anyjával atyjok halála után élvezett pen
zióból élnek . . .

A szivembe nyilallott ezekre a szavakra, 
mentségemül nem tudom mit hoztam fel zava
romban, csak azt éreztem, midőn a járó-kelők 
tömkelegébe jutottam, hogy szédülök. A közeibe 
érkezett lóvonatra ültem s Helénékhez mentem. 
Kiűzött lelkiismeretem. Valami azt sugalta, hogy 
Ilidén. engem megcsalt. Minden szava árulás 
vidt. Hitegetett, csalogatott. Ó mást szeret.

Csalódtam ebben is, mert Belén tárt ka
rukkal fogadott, nehezen, epedve várt s forró- 
csókjának hevében feledtem mindent.

Kálmánnak ezalatt feltűnt zavartól történt 
távozásom, feltűnt a megmagyarázbatlanul ép
pen akkor jött sápadtság, mely azonnal lepte 
el beszéde alatt s Helénékhez jött.

Mikor belépett az ajtón ő lett olyan, minő 
én voltam beszéde alatt. Bemegve, túladtam 
rebegé :

— Nyomorult !
Belén létre simult hozzám. Karjaival kö- 

riilövedzé, nyakamat s lihegő keblére vont,
— Mit akar ön nálam ! kérdé reszkető, 

félénk hangján a dermetten álló embertől Belén.
Kálmán vadul csillogó szemeivel meredten 

bámult reánk s lerántva kezéről keztyüjét, hoz
zámdobta.

— Bosszút akarok ! Ha lovagias ember 
akarsz, maradni, verekszünk !

— Mi ? barátok ?
— Most vetélytársak vagyunk !
— Beleegyezem !
-  Idő ?

Holnap bét óra.
— Hely, fegyver ?
— Segédeink intézkedni fognak ! Erős, 

dörgő hangján ejti ki Kálmán szavait s dühö
sen rohant el. Jlelén azután sírva, kétségbeeset
ten hajtotta fejét vállamra s remegve, szakga- 
tottan lebegé :

— Nem fogsz elmenni! Nem engedlek el. 
Féltelek! Hátha megölne. Ali, nem, nem 1. . . 
Nem tudnám elviselni.

Helén csókra nyujtá picziny ajakát, s én 
elnémitám szünninemakaró, csókjaim özönével. 

** *

Amerikai párbajunk volt. A sors különös 
yóletlenséggel kedvezett nekem. A fekete golyót 
Kálmán húzta ki s neki 24 óra alatt elkel 
hagyni Ilonunkat..

Kálmán elisraent és én boldogan, édes 
gyönyörtől álhatva siettem Helénékhez. Helén 
már remegve várt s mikor odaértem örömmel 
zárt karjaiba.

Néhány hét múlva nőm lett, mikor Kál
mántól levelet kaptam, melyben értésemre adta, 
hogy njbéd szerelmes, ezt a nőt el is veszi fele
ségül, mert szerencséjére nincsen vetély társa.
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K ü l ö n f é l é k .
Eljegyzés. Két igen tekintélyes, elő

kelő, köztiszteletben álló szálloda-tulajdonos lép 
egymással rokonságba, a mennyiben örömmel 
vettük a hirt, hogy K érni Köbért, a „Nem
zeti szálloda“ tulajdonosának lia: Z s ig m o n d  
vette magára bymen rózsalánczait. eljegyezve 
magának M a r s é b a !  József úrnak, az „Angol 
királynő“ szálbda-tulajdonosáoak bájos és szel
lemdús leányát : Victoriát. Üdvözöljük az egy
mást forrón szerető jegyespárt, s kívánunk ne
kik boldog, zavartalan családi életet 1

— Szaktársainkhoz. Lapunk e hó 1-vel 
új évnegyedbe lép. Nem szorul dicséretre, di
csérje eddig befutott pályája, szép múltja, s a 
már eddig sok küzdelem után elért er. dmény. 
Lapunk kül- és bel- tártalma marad a régi. 
Kérjük tehát lapunk barátait, szíveskedjenek a 
„Vendéglősök Lapját“, mint hivatalos szakköz
lönyt előfizetéseikkel, s szellemileg is támogatni, 
s terjeszteni azok között, kik még eddig lapun
kat nem ismerték, s nem pártolták 1

— Vidéki szaktársainkhoz. Tudatjuk a ni. 
t. vidéki szaktársainkkal, hogy lapunk szerkesz
tősége a legnagyobb készséggel teljesiti megbízá
saikat megrendelések, eladások ügyében egészen 
díjtalanul. Már ebből is láthatják t. olvasóink, 
hogy előfizetőink érdekében nem kímélünk sem
mi fáradtságot, csakhogy őket tetemes költsé
gektől megkíméljük, s a járás kelés, sok leve
lezés, utazási, s más költségektől megmentsük, 
s az esetleges csalásoktól, — melyeket sok is
meretlen kétes ezég űzni szokott — megóvjuk. 
Forduljanak tehát t. vidéki előfizetőink teljes 
bizalommal hozzánk.

— Molnár Sándor derék szaktarsunk Ko
lozsvárott B o g y ó  István jóhirii vendéglőjében 
nyert főpinezéri alkalmazást. Sok szerencsét!

Ifj. Kuczik Gábor Debreczeuből oltár
hoz vezette Moskovics Ignáez vendéglős leányát. 
Erzsiké kisasszonyt Tiszaujlakon. Az esketést 
Nagy Elek ref. lelkész végezte.

— Déván Weisz Lajos pinezór fürdés köz
ben a Marosba fűlt.

— Égési sebeiben meghalt Simon dános 
vasvári korcsmáros körülbelül 14 éves pinezérje.

Kuntner János a főv. .igadó bérlője át
vette a régi posta-utezádan levő D a s c h i n s z k v 
Antal ur vendéglőjét.

Némethy Lajos szakképzett jeles főpinezér, 
lapunk munkatársa Nagyváradon a vasúti ét
terem főpinezéri állását vette át. Üdvözöljük 1

Kolozsvárott B r u c k  e r  Mihály pinezór- 
egyleti ügynök F 1 e i s c h m a n n Ede ügynök 
úrral a helyközvetítósre nézve egyesült.

Rendek Sándor jolos szaktársunk Buda
pesten. a soroksári-uteza 32. számú házban 
levő H r a z d i l  Károly-féle vendéglőt átvette. 
Sok szerencsét!

Müller Miklós vendéglős úr, ki előbb Bu
dán a rózsahegyen levő saját házában vezette 
vendéglői üzletét, legutóbb a soroksári-uteza 
8. sz. a. vendéglőt nyitott.

Putnm József ur a hévvizi fürdő-vendéglő 
volt főpinezérje Nagy-Kanizsán a „Korona“- 
szálloda főpinezéri állását vette át.

Vass Mihály derék pályatársunk Kézs- 
raárkon a „Kézsmárk“ szálloda főpinezéri ál
lását vette át.

Julier Vilmos szállodás ur, a nagyváradi 
pinczér-egylet elnöke, mint örömmel jelenthet
jük, hosszas betegségéből teljesen felépült.

A pinczemesterek orsz. egyesületének 
zászló-szentelési ünnepélye egy borászati szak
iskola felállításának alapjára 500 frtot jövedel
mezett. Ez alkalommal a szerkesztőségünkhöz 
beküldött szegekkel küldöttek: az a r a d i  p in 
c z é r - e g y le t  5 frtot, N o v o t tn y  Lajos ur |

Aradról 5 frtot, a k o m á r o m i  v e n d é g lő 
sök , k á v é s o k  és p i n e z é r e k  társulata 10 
fi tót, D o c z a u e r  Antal vendéglős ur 5 frtot. 
Mely összeget az ünnepélyen átszolgáltattuk.

A nagyváradi pinczér-egylet Czeglédy 
Gyula pénztáros helyére ki ezen tisztségről 
lemondott — H i 11 in g e r  Lipót szállodás 
urat választotta.

Aradon M id i i  József, a vasúti ét
terem régi főpinezérje s az. ottani pinezér-egvlet 
alelnöke, díszesen berendezett kávéházat nyitott. 
Sok szerencsét az uj pályán!

— Wittmer János szombathelyi főpinezér, 
Pécsett a „Mátyás király“ szállodában nyert 
basonmiHőségben alkalmazást.

- •  Legkitűnőbb takaróktüzhelyek. L a
k o s Lajos jeles miílakatos, kinek munkái már 
több kiállításban kitüntetést nyertek, a szál
lodai és vendéglői berendezésekhez, legczélsze- 
rübbuek ajánlkozó cs. kir. szabadalmazott ki- 
talazás nélküli takaréktiizhelyeit melegen ajánl
juk t. szaktársaink becses figyelmébe és pár
tolásába. E takarék tűzhelyeken egy föző-lukon 
kevesebb főző anyaggal lehet főzni. L a k o s  
Lajos törekvő derék iparosunk minden tekin
tetben megérdemli a pártolást. Dusán beren
dezett raktárában (Budapest, Lipót-utcza 10. sz.) 
készen tart mindennemű konyhaberendezéseket. 
Megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesít.

A budapesti pinczér-egylet pénztá
rosa Csepka L. f. hó 5-ikén a Széchényi séta
tér-helyiségeiben tánczestélyt rendez. Belépti 
díj : 1 frt 20 kr.

— A budapesti kávés ip a rtá rsu la t
elnöke B á t o r  i Mihály és elnöke K i é i  n- 
1 e i m Károly urak nagy tevékenységet fejte
nek ki a társulat életrevalósága, körül. Ideje 
volna már, hogy a budapesti kávésok nagyobb 
érdeklődéssel viseltessenek a társulati élet iránt. 
Csak is igy érhetők el azon osztályunkra 
nézve iidviis czélok, melyek B á t o r i  és 
K I e i n 1 e i m urak elölt lebegnek.

Aradon Pofii Károly a „Fehér ke
reszt“ szálloda kávéházát ujonan díszesen át
alakította.

— Budapesti Hírlap. Hogy a magyar 
sajtó az utóbbi évek alatt hova fejlődött, an
nak a „Budapesti Hírlap“, Magyarország leg- 
elterjedtbeb, legkedveltebb újsága, a mely na- 
naponkint immár annyi példányban jelenik meg, 
amennyit eddig nem mutatott löl nálunk egyet
len egy magyar lap sem ; jele ez a müveit 
magyar közönség oly raérvii bizalmának, a 
minővel sajtónknak még egy orgánuma sem 
dicsekedett. A „Budaúesti Hírlap“ programm- 
j á t : magyar szellemben működni a magyar
ságért, fényesen igazolta az olvasóközönség, 
pártkülönbség nélkül. A lap vezéreiket mindig 
a közvéleményt fejezik ki függetlenül és nyíl
tan ; tárcza- és szépirodalmi rovatai becses és 
érdekes olvasmányok egész tömegét adják; a 
napi eseményekről pedig úgy a szerkesztőség 
belső tagjai mint külső dolgozótársak munkája 
által oly gyors, bű és kimerítő értesítésekkel 
szolgál, mint Magyarországon egyetlen más 
lap sem, Úgy a haza vidékein, mint az egész 
külföld nagy városaiban saját tndositói vannak 
a kik mindennap táviratokban közük a „Bu
dapesti Hirlap“-pal a nevezetesebb eseménye
ket. E naponkint oly bő és érdekes tartalom
mal megjelenő lap kedves vendége lehet minden 
magyar háznak és szívesen láthatja minden 
család is, mert a szerkesztőségnek gondja rá, 
hogy a ,,Budapesti Hírlap“ mindig a jó Ízlést 
szolgálja Rendkívüli elterjedése mellett rend
kívül olcsósága is : negyedévenként csak 3 frt 
50 kr., egy hóra 1 frt 20 kr. A „Budapesti 
Hírlap“ megérdemli, hogy eddigi nagy sikere 
még jobban fokozódjék és maradjon mindig

a magyar közönség kedvence. Az előfizetések 
vidékről legczélszeriibben postautalvánenyal esz- 
közölhetők következő cim alatt: A „Budapesti 
Hírlap“ kiadóhivdtalának, IV. kerület, ka
lap-utca 16. szám

— Berlini bölcsesség. Ez a ..berlini 
bölcseség“ tulajdonképon nem egyéb — párisi 
szellemességnél. A párisi „Figaro“ újságolja 

1 ugyanis olvasóinak, Imgy a berlini sörházak- 
! bán most zsinórral ellátott kis plétáblákat 

árulnak ilyen felírással: „Sok sört találtam 
inni. Vigyetek haza! X utcza, y szám alá.“ 
Ezt a táblát aztán nyakukba akasztják szen- 

’ vedélyes sörkedvelők, a kik nem bírnak az
erejükben. — Sinon e verő, e bon trovato.

Amerikai módon sült alma. Ameri
kában az alma igen kedvelt gyümölcs lévőm, 
igen sok féle alakban kerül ez az asztalra. 
Egyike a legkedveltebb alma eledeleknek azon
ban a következőleg készült sült alma. Az al
mát egészben hámozni s egy burgonyavágó 
kanállal ki kell venni annak magházát, mire 
az igy előállított üreget az almában meg kell 
porczukorral tölteni, mire fölül még egy kis 
vajat is tesznek, igy elkészítve aztán az almák 
egy sütő-tepsibe rakva, a takarék konyha fiók
jában süttetnek meg.

— Értesítés. A p i n c z e m e s t e r e k  
o rs z . e g y e s ü l e t é n e k  zászló avatási ünne
pélyéről felvett csoport fényképek Kiősz György 
jeles fényképészünk műtermében már elkészül
tek. Megrendelhetők példányonként 3 frt K 1 ő sz  
György úrnál Hatvani-utcza, vagy lapunk szer
kesztőségében, Népszinház-utcza 16. sz.

A törvény legnagyobb tisztelője. Becs 
városának egy millió lakosa közül kétségkívül 
Herzog Engelbert korcsmáros tiszteli legjobban 
a törvényeket. Nemrég megtörtént, hogy egy 
asszony egy darab papirost talált vendéglőjé
ben, melybe hurka volt csavarva. Három szám 
volt ráírva. Az asszony megtette őket és tér
tiét csinált. A boldog nyertesnő ekkor bálából 
melltűt ajándékozott Herzognak, mely buldogg- 
li'jet ábrázol. Ennek a buldoggnak a szemei 
gyémántból ''annak csinálva. Herzognak első 
dolga volt, hogy a kutyafejre egy hiven után
zóit adóbélyeget akasztatott. Mikor pedig nem
rég azt a rendeletet adták ki, hogy minden 
kutyát kivétel nélkül szájkosárral kell ellátni, 
a korcsmáros fogta magát, elment egy bádo
goshoz és szájkosarat csináltatott buldoggjának. 
Most adóhélyeget, meg szájkosarat is visel, — 
már tudniillik a kutyafej és nem Herzog En
gelbert.

— Drága kávé. Gaikvar barodai herczeg 
a ki odahagyta a szép Indiát, hogy megláto
gassa a vén Európát, a napokban Svújczba 
utazott. Kíséretével együtt megszállt Silv vá
roskában, a hol a szállodában kávézót. Mikor 
fizetni készült, a szálloda igazgatója kilene/.ven 
frankot kért hat csésze kávéért és csak a her- 

i czeg erélyes fellépte folytán elégedett meg 
hatvan frankkal. A mint a dolog közhírré lett, 
több vendéglős kérvényt intézett ahhoz a tár
sulathoz, mely a szálloda tulajdonosa. Kifej
tették, hogy az ilyen szipolyozás könnyen el
űzheti az idegeneket. A társaság aztán clcsapta
az igazgatót.

—  Érdekes vendégei voltak f. hó 17-én 
Szt.-Gothárdnak. Délután egy órakor 2 négy 
és 1 kétfogatu fehér arabslovak által vont hintó 
robogott be a „Korona“ vendéglőbe. A hintó- 
ból M i l á n  szerb király, a szerb miniszter- 
elnök, a pertoldsteini pasa, gróf Trautmansdorf 
és neje és még nehány gróf szálltak le, és tér
tek be ebédelni. Innen meglátogatták az apát
sági társházat és a templomot, majd Nagyfal- 
yán és visszautaztak Gleichenbergbo. Az éppen 
Sz.-Gothárdon időző Stenlev nevű bűvésznek
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előadást kellett tartani a király előtt, ki ezért 
50 írttal jutalmazá meg.

— Muhr György vendéglős úr. a Lipót- ' 
tér 1 1. szám alatt levő vendéglőjét díszesen ' 
berendezte.

A pécsi pinczér egylet — mely ed- 
digelé vajmi kevés életjelt adott magáról — 
az egyleti ügyek pártolására és támogatásáia 
N o u s z i e d l e r  József, M i l i á lo v i t s  György 
ottani derék vendéglősöket és S c h a b  h ű t  t i  
Hugó jelesen képzett főpinczért nyerte meg. 
Ez egylet ismét egy iigybuzgó tagot nyert 
W i t t  in e r  Józsefben, a .,Mátyás király“ szál
loda föpiiiczérjében, ki mindig meleg érdeklő
déssel viseltetett kartársai ügyei iránt. Kíván
juk, hogy vállvetett erővel munkálják a pécsi 
testvér egylet felvirágoztatását.

— A „Budapesti Újság“ jelesen szer
kesztett napilapot, mely az utóbbi időben a 
vendéglői ipar érdekében közzétett számos ki
tűnő czikkeivel szaktársaink elismerését telje
sen kiérdemelte, melegen ajánljuk t. kartár
sainknak. A „Budapesti l ’jság“ kiadóhivatala 
Andrássy-ut 12. sz. a. van.

—  A „Borászati Lapok“ kitűnően szer
kesztett szakközlöny legutóbbi száma M e- 
z ö s s y  László veterán borászunknak lapunk 
munkatársának sajtó alá rendezendő miivéből 
érdekes niutatvány t közöl A ,,B o r á s z a t i 
L a p o k “-at ajánljuk t. szaktársaink figyelmébe. 
Kiadóhivatala Budapest „Köztelek.“

— A székesfehérvári pinczór-egylet el
nöke T r ü m m e r  Sándor vendéglős, Mihályi 
Eerencz titkár, és K e b r e r Eerencz az egylet 
diszelnöke az egylet újjászervezése körül sokat 
fáradoznak. T r ü m m e r  Sándor elnök ur az 
egyletnek számos pártoló és aiayitó-tagokat 
szerzett.

Makón S o n k o v i t s  János derék 
szállodatulajdonos szaktársunk vendéglős ipar
társulat megalapításán láradozik. Adja Isten 
hogy siker koronázza nemes törekvéseit.

Áldássy Mihály nagvbecskereki szál
loda birtokos, az ottani pinczér egylet egyik 
támoszlopa, legutóbb a fővárosban időzött, 
mely alkalommal itteni számos barátai és is
merősei szívesen fogadták.

Zadách Antalnak a kecskeméti utcza 
és bástya utcza sarkán levő jóliirű csemege 
kereskedését ajánljuk t. szaktársaink pártfogá
sába, legközelebb megérkeznek kitűnő lengyel 
sódarai, melyeket valamint mindennemű kal- 
bászt és sódart a legjutányosabb áron vidékre 
és pontosan és gyorsan szállít.

— Kohn Lipót butorgyáros I. év novem
ber hó 1-től kezdve szálodai vendéglői és ká
véházi berendezésekre teljesen felszerelt bútor- 
raktárt állít fel a fővárosban. Előre is felhív
juk reá t. szaktársakat szives figyelmét.

— A vasmegyei iparkiállitáson ezüst 
érmet nyertek M a r c s á n y Márton szom
bathelyi vendéglős boraiért és B o r s  Viktor 
szombathelyi kávés és szeszgyáros szeszes italai 
és 1881-iki somlyai boraiért.

Budapesti vendéglős ipartársulatunk 
tisztelt tagjait tisztelettel kérjük, hogy a közeli 
községekből becsempészet borok közvetítőinek, 
eladóinak és vevőinek neveit feljegyezve ipar
társulatunk irodahelyiségébe beküldeni szíves
kedjenek.

— A budapesti kávóházi-segód-egylet
I. év szeptember hó 21-én választmányi i llé s t 
tartott. Jelen voltak: K u ts c h  é r a  Mihály, 
elnök. K a t z e  r Mihály, C z o cz o 1 y Károly, 
Z i s t e r e r  Eerencz, H a g e n  Sándor, W ag 
n e r  József, K a i  f é r  Ágoston, l i e r a  Nándor, 
R ig ó  József urak. Elnök az ülést megnyitván, 
előadja, hogy VI. kerület Vasvárv-utcza 4.

számú házat megnézte ; megvételre ajánlja, 
melyre a választmány elhatározza, hogy e házat 
52,000 írtért megveszi. A kávés-segéd-egylet 
pedig a kávés ipartársulathoz kérvényt fog in
tézni, hogy e vételben részt vegyenek és a ház 
közös legyen. Olvastatott özv. Hackenberg 
Adolfné levele, melyben az egylet által nyúj
tott segélyeket megköszöni. Tudomásul vétetik. 
Mihály-nap előestélyét az egylet B á t o r i  Mi
hály diszelnök és K u t s c h  é r a  Mihály elnök 
tiszteletére ünnepélyesen fogja megülni.

— Az olcsó vacsora. Egyik előkelő fő
városi vendéglőben a minap kövér, szőke úri 
ember vacsoráit együtt egy hölgygyei. Csak 
egy pillantást kellett rájuk vetni, s az ember 
azonnal felismerhette, hogy e pár férj és fele
ség. A férjnek látszólag pompás étvágya volt, 
mig a feleség haragos pillantásokat vetett a 
szolgálatkész pinezérekre és elfojtott didivel fo- í 
gyasztotta el az Ízletes falatokat, melyeket férje 
nagy szeretetreméltóan elébe tett. A kövér, 
szőke urnák azonban annál jobban Ízlettek a 
felhordott ételek és italok. Szinte meglátszott 
rajta, hogy csak nagy ritkán jut ilyen pompás 
vacsorához. Vacsora után a térj felkelt és egy 
pillanatig elgondolkozott. Aztán bement a meí- 
lékterembe, a hol neje nem láthatta és intett 
a fizetőpinezérnek. „Mit fizetek ? kérdezte. 
„Hat forint tiz krajezárt!“ — felelt a főpinezér. 
„Hát tudja mit, adok magának öt forintot és 
ha később „fizetni“ hívom, akkor feleségemnek 
csak egy forint busz krajezárt számoljon fel.
Tudja, nem akarom . . . .  i z é .......... hiszen
érti?! — A pinczér igenlőleg bólintott fejével: 
„Értem !“ A fizetésnél aztán pompásan ment 
a dolog. A feleség, aki azért dühöngött, mert 
félt, hogy a vacsora nagyon is sokba talál ke
rülni. mosolyogni kezdett, mikor meghallotta, 
hogy a számla csak potom 1 frt 20 krt tesz 
ki. Mikor elmentek, a ravasz férj azt mondta 
neki : „Látod, fiam, még se olyan drága ez a 
tinóm vendéglő, mint hitted. Remélem, ezentúl 
nem lesz ellene kifogásod, ha hébekorba ide 
jövünk vacsoráim.“ — Ez egyszer czélt ért 
férjuram ravaszságával, hanem a büntetés nem 
maradt ki, mert már két nappal később azt 
mondta felesége, hogy megint el akar menni 
abba a vendéglőbe, még pedig egy ismerős 
családdal együtt, melynek elmondta, hogy ott 
milyen olcsón s a mellett mégis milyen kitü
nően lehet vacsoráim. A férj boszankodott 
ugyan, de nem mutatta bosszúságát. Vacsora 
után megint végigjátszotta ezt a komédiát, 
csakhogy ez alkalommal tiz forintot kellett a 
főpinezérnek adni, hogy az a fizetésnél majd 
olcsó árakat számoljon. A társaság pedig any- 
nyira el volt ragadtatva a jó és olcsó vacsora 
által, hogy a kövér, szőke ur felesége és az 
ismerős család elhatározták, hogy ezentúl min
den héten kétszer elmennek abba a vendéglőbe 
vacsoráim. A „ravasz férjet“ meg se kérdezték: 
tetszik-e neki vagy se, habár tulajdonképen 
neki volna legtöbb köze hozzá. Ha a dolog 
igy tart majd tovább is és — ami épenséggel 
nem lehetetlen — több ismerős család is meg
találja hallani, hogy az a vendéglő milyen olcsó, 
a kövér szőke ur kénytelen lesz vagy töredel
mes vallomást tenni vagy csődöt mondani.

Szerkesztői üzenetek.
Perr O tto u r  (Beadón.) Még eddig  nincs b ir 

tokom ban, de útónná nézek. —  Pumm József u r  
(N .-K anizsa.) D anziiiger Já n o s  u r  régebben ugyan 
előfizetőnk volt, de mór egy  év ó ta  hollétérő l mit 
sem tudunk . —  Némethy Lajos ur (N agyvárad .) 
K iküldöttük . —  Vass Mihály u r  (K ézsm árk .) K ö
szönet szives U gybuzgóaágáért. —  Schweiflhoffer 
Lam bert u r (Orosháza). M egkaptuk : a lapunk te r 

jesz tése  körüli szives fáradozásaiért fogadja liálás 
köszönettillke t. —  Sch. K ároly  u r  (B udapest.) Sze
m élyes do lgokat csak a  „ N y il t - té r “ -b en  közöl
hetünk .

X A I I G T - T K H .

Schleisz Károly utóda.
( M a y e r  J ó z s e f )

halász.

Sudapest, IV., Molnár-uteza 5, sz.
A legjobb minőségű halakat, minden időben 
friss kecsegét, tokot, dunai forollát, stb. min
dennemű halakat a legjutányosabb árért leg

pontosabban szállít.
M . A_. u r u n k .

V álaszára nem is volna érdemes még egy szót 
is koczkáztatni. (’zikkjének utolsó szavai nagyon jól 
illettek, mikor azt mondta : „Igaz mondás nem ember 
szólás !“ Ea úgy hiszem, első levelemben önnek az 
igazat megmondtam s avval meg sem szóltam. Bárki 
elolvassa válaszát, másra nem gondolhat, mint a czikk- 
iróra, hogy t. i. o reá illik a szó. T ovábbi választ ki 
kérek m agam nak; s kijelentem, hogy nem veszem t e 
kintetbe, mert nem tartom érdemesnek egy hen< zegö 
emberrel vitatkozni. B e re c z k y  La jos .

B udapest íö v . kávés és k á v é m é ro -ip a rtá rs u la t 
k ö z v e títő je

E l» l  e I j a j  o  s.
Kihelyez mindennemű szá llod ai, k á v éh á z i s z e 
m élyzetet. — Üzletek eladása és vétele eszki- 

zöltetik.
I’lacirt sämmtlielie H otel- u. K affeehaus-Perso
nale. — Ein- u. Verkauf von Geschäften werden besorgt..

Kérem a t. ez. szállodások, kávésok és főpinezér 
urakat szükségletüket általam  beszerezni szíveskedjenek. 
K is e g ítő k  d íj n é lk ü l eszközö lte tnek.

iiiK lapeM t. i . ip ó i - i i t c x a  3 5 .
Tisztelettel 

E b i é  1, a j  o s.

I. T“"*  p é l d á n y b a n
á t í J Ö - U U U  m e g j e l e n ő
„ llix lu p cM l“ c im t i  képes politikai napilap. — 
mely közelebb XII-ik évfolyamába lép — évrül-évre 
nagyobb elterjedésnek örvend. Ma már annyi példány
ban jelenik meg. hogy Í té l r o ia c io s - g é p e n  nyom
ják, a mi hírlapirodalm unkban valóban páratlanu l álló 
eset. A „B udapest“ e szokatlan elterjedését egyrészt 
határozott nemzeties független irányának, másrészt pe
dig eredeti rajzok után készült képeinek köszönheti, 
melyek naponta megjelennek, különösen pedig annak, 
hogy nem nyújtja el az események leírását, hanem 
röviden, velősen, gyorsan ad hirt mindenről a mi úgy 
a hazában, mint a külföldön történik. V e z é r c ik 
k e i t  k ö z é l e t í i i i l t  j e l e s e i ,  s  o r s z .  k é p 
v i s e l ő k  Í r j á k .  Tárczarsvata élénk és változatos. 
Folyvást három érdekfeszitö, de irodalm i színvonalon 
álló regényt közöl egy szerre ; az egyiket naponként 
illusztrálva. N agy súlyt fektet a közgazdasági rovatra 
is, a mely — a többi lapoktól eltéröíeg. — bárki által 
könnyen érthető irányban szerkesztetik. Ezenkívül he
tenként „ lij l l i i l lu p e s t"  czim a la tt humoros mel
lékletet csatol képekkel a főlaphoz. A gazdáknak, ip a 
rosoknak, lelkészeknek, tisztviselőknek, tanítóknak, 
szóval azoknak, a kik bokros napiteendőik m ellett nem 
érnek rá sokat olvasni de azért m indenről alapos tá 
jékozást óhajtanak nyerni, — bátran ajánljuk a „Bu- 
dapesV -et, m ert terjedelm ét tekintve, — tényleg ez a 
legolcsóbb lap hazánkban. — Előfizetési ára egy hóra 
csak I f r t  j negyedévre 3  f r i  s félévre I. f r t  t 
egy évre 13 f r l .

A „B udapest“ előfizetői még a következő ke !- 
vezményben részesülnek :

Aki egész évre előfizet s az előfizetési összeget 
(13 frt) egyszerre küldi be, az a „B udapest“ Nagy 
Képes N aptárát in g y e n , aki fél évre előfizet s az 
előfizetési összeget KI frt) e g y s z e r r e  küldi be, az 
a „B udapest“ Kis Képes N aptárát in g y e n  (vagy a 
Nagy K é p ’S N aptárt -IO krért, aki negyedévre fizet 
elő s az előfizetési összeget (3 forint) e g y s z e r r e  
küldi be : az a „Kis Képes M ese-naptárt" in g y e n  
vagy a Nagy N aptárt 5 0  krért, vagy a Kis Naptárt 
3 5  kr. kedvezményes ár m ellett togjakapni.

M utatványszám okkal bárkinek ingyen szolgál a 
„ lliK lap en t"  kiadóhivatala. IV. k. Sarkantyus-utca

szám a.
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V e n d é g lő -ü z le t  e la d á s a .
A lek. Budapest fővárosi közönségtől bérbe vett 

vigadó-helyiségeket f. évi november hó 1-én átveszem.
Enn< k folytán a IV. kér. E erenez-József r a k 

parton  1. sz. ti lévő
v e n d é g lő -ü z le te m e t

szabad kézből eladom.
Venni szándékozok bővebb tudósítást nálam nyer

hetnek.
Budapest, 18*7. szept. -1-én.

K ö m m e l *  A n t n l .

W irthsgeschäft-V erkauf.
‘ifncbhcni id, uou her fon. ^-rciftnbt Siihnprft herei 

áíehciuc pachtete, unh földié am 1. 9íopcnibfr 1. 3- Mer- 
ncíjtne, io uerfauie id) auí freier .')nuh haó mir gehörige, im 
4. B e z irk  Eerenez .Józse f-rakpart X r. 1 gelegene

WirtlisgCMcliü ft.
SJiefíe’innten erfahren von mir hie näheren ®ehinguugen.
® u h n p e ft, am 4. September 1887.

A n t o n  I í o n i m e r .

í V a ló d i  t i s z t a  e g r i  b o ro k , i g
A  l e g ' l t i í  i i i io l> l>

bármily minőségűt, és

b á r m e ly  m e n n y is é g b e n  s z á l l í t
g i  az egri borászati egyesület ügynöke. A borok tisztasága és valódiságáért

kezességet, vállal, az  árak m érsék eltek . Bővebb értesítést ad g l  

az egri borászati e g y le t  ü g y n ö k e

L e s c h e d itz k y  E d e
sajt-, vaj- és csem ege-kereskedése

B udapest^  V I. k ii'á lj-u tex a  91.
Weiner-féle házban a kék macskával szemben.

Ajánlja mindennemű sajtok, olvasztott, ás 
hegyi vaj, szalámi ás halak raktárát.

Friss liptói furát, ementliali sajt, groji 
sajt és mindennemű Dessert-sajtok. Magyar 
salámi, prágai, kassai sódar, Muszka-lial, 
Sardinia, mustár és minden a szakba vágó áruit.

Zolior VBncze
K i r ő l - .  b i n

Kendek S ándor vendéglője "W®
Budapest. Soroksáriutcza 32.

Van szerencsém a n. érd. közönségét tisz
telettel értesíteni, hogy a s o ro k sá r i-u tc z a  
32. számú házban levő H razdil Károly-féle

vendéglőt átvettem .
Midőn ezt a n. érd. közönségnek becses tudo
mására hoznám, magamat szives pártolásukba 
ajánlva maradtam

Budapesten, 1887. szept. 28.

Hazafiui tisztelettel

R e n d e k  S á n d o r ,
vendéglős.

WOLF és FODOR
i i ; i  í  i v i  15<ő> i <

K n d iip e s te n . h a l t n n i - n í e z a  a  
t ö l ih e z “  é s  e g y e te m -té r  s z á m .
Az első és legnagyobb kész férli-ruba-raktárunkat ajánljuk 

a magas uraságoknak, a

vendéglői üzletek
t. segédeinek és a nagyérdem ű közönségnek, kik ju tányosra  sza
b o tt árak m ellett, divatos torm ában, Ízlés és ta rtó s kiállításban 
kész ruhákat vásárolni vagy m eg rendelni szándékoznak, bám u
latos öleséi árak m ellett.

Ő sz i é s  l é l i  i t a i l r ú i r ............................ 5  l i l l u l  f<-lj d i l i
T é l i  b a l i a l n k ...........................................15
l I» k ö p e n y e i t .......................................... IS  ,,
F e l ö l i » ........................................................... i o
OsZÍ <‘S l é l i  Ö l t ö n y ................................ 15 ,,
H i k a i l ó ...........................................................IG
l l a l n l i ö i i t ö s ...........................................

és minden ez üzletben vágóczikkek megrendelései pontosan esz
közöltetnek a legjobb minőségű h on i. franczii). és a n 
g o l k e lm é k . — Ö ltön yök  és gytíM zeuliak 19
óra a la tt készíttetnek el.

1888. kecskeméti gazda
sági kiállítás elsőrendű 
d ic s é rő  o k le v é l kitűnő 
kertészeti eszközeiért.

1**3. k ecsk em éti g a z d a 
sági k iá llítá s  e lső rendű  
d icsért»  o k le v é l  célsze 
ni k e rté sz e ti eszköz- iért.

V csász. és kir. kiz. szabadalom  tulajdonosa.

BLAZEK ADOLF, BUDAPESTEN, ,v k
ajánlja a szölőojtáshoz szakférfiak által legjobbnak b izonyult sp já t készitményfi szab.WF" l r U i o s p l i o v  b r o n z - o l t ó k ó s e k e t .
-V s z ó l ó '  z ö l é l  o.j l .á s t i i ' s i  <;s s z e m z ő d é r e  ti l ó f r á l  k u l i u a s a  l . l i a  k .  
miután pengéjük nem oxydálódnak. l l n r a b j it  %í  l ’i ' t .  Penö-kii hozzá 20 krtól HO krig. Lég- 
jobb és legfinomabb minőségű egyéb aczélárnkat, mint : k o i'C i o l l ó k u l ,  s - x . ó l ó l x i l t i t 
k á t ,  mindennemit s z a b .  d i i g a s z l n i z ó k i i t ,  k e r t é s z ü l  i iw z ,i -n > k o t . f a  b a  1 t i t k a  t ,  o . j l ó -  és k e r t i  k é s e k e i ,  
k e r t i  é s l i ö i ' i l y ó i r  t ó  o l l ó k a t ,  c s i s z o l ó  k ö v e k e t ,  k é s e k e t ,  e v ő e s z k ö z ö k é i  íi V EN DÉG LŐ I i i z l e l l i e  
F Ö z c s r e  k e n . v é r v á s ’<i I t a g -y  k é s e k .  és minden e szakm ába vágó dús választékú ezikkek rak tárá t.

SW~ i r j e g y z é l t e k  k iv ít iu itr i i  k ü l d e t n e k .

v e i i y i j j e « ,  
- k o n y h a .

"W l
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1 8 8 ? Haszonbérleti hirdetmény.

( sák lo i'iiva m ezőváros e lö ljá ró ság a  á lta l ezennel közzé tétetik, miszerint a k ö zség  tu la jd o n áh o z  ta r to z ó

99I f a « y i i ” -liöz czimzett ímggyvendéglő,
továbbá  a kö zség i h er . p u lin k »  mm s ö r - f o g j a s z t á s i  Ü llő ,  nemkülönben piaczi lie lypénzszedési jo g  folyó 
1887. év i o k to h e r lio 1-én <1. e. 9 ó ra k o r  a Csáktornyái községi hivatalban, és pedig a , , l l n t t y u i4-hoz czimzett n a g y  
« c ix le g lö  1888 évi ja n u á r  1-étöl 1893. évi deczeiuber hó végéig, a községi bor, pálinka és sör-fogyasztási adó, úgy piaczi 
helv péuzszedé.-. 1888. évi január 1-től 1890. évi deczeiuber 31-éig nyilvános á rv e ré si u tón  haszonbérbe ada tn i fog.

A H a tty ú d h o z  c ím zett vendéglő  egy évi haszonbér k iá ltá s i á ra  14(10 frt, — fogyasztási adószedésnél az egy 
e\i haszonbér kikiáltási ára OljoO frt, a piaczi lielypénzszedésnél pedig 4850 írtban vau megállapítva.

Írásbeli ajánlatok a 10% biztosítékkal ellátva az árverés napjáig az elöljárósághoz beadandók.
A teltételek a községi hivatalban a hivatalos órák alatt megtekinthetők.
C sák to rn y án , 1887. évi szeptember hó 21-én.

A z  e l ö l j á r ő s á g .

S z á m o s  le g e ls ő  k i tü n te té s e k .

Kánitz Lipót és fiai
b o rte rm e lő k

i i< u  n  i
Ajánlják legjobb minőségű valódi egri 

vörös borait, továbbá nehéz csemege és 
aszúin,rókát úgyszintén a legjobb hírnév
nek örvendő egri különlegességet

B I K A V É R T .
K ív á n a tr a  m in tá k  k ü ld e tn e k .

3(tf)frei(f|c fiödjUc Ausjeidjnuitöeit!

Leopold Kanitz & Söhne
W ein p ro d u ce n te n  

E II L A l  ( U n g a r n . )

Empfehlen in der besten Qualität echte 
Erlauer Rothweine, ferner schwere Dessert
weine und Ausbrüche, so auch die beson
derst und allgemein beliebte Erlauer 
Specialität

D R A C H E N B L U T .
Auf W unsch werden Muster gesandt.

Kutschera Mihály közvetítő intézete,
Van szerencsém a n. é. vendéglős- és 

kávés uraknak becses tudomására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet 1. évi május-hó 1-től fogva 
Budapest, belváros Lipót-utcza I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerint előfor
duló szükség esetében, akármily nemű üzleti sze
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni 
méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

K utseliom  IVIiluily»
fii ügynök .

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.

Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

vendéglőjében

Budapesten, IV. kerület, 
M uzeum -korút 27,

A legjobb ételek és 
italok mérsékelt áron 
szolgáltatnak ki.

G y ö le s  A n t a I,
vendéglős.

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
X
X
X
X
X
X
X
X .

D ü lfe r K áro ly
czipész,

BUDAPEST. IV., Mária Valeria-utcza 6. szám,
a „Hungária“ szállodában, készít és a legjutánvosabb áron 

szállít mindennemű megrendeléseket.

X
X
X
X
X
X
X

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

M A R G IT
gyógyforrás,

„M A G Y A R  S E L T E R S ”
Vegyelmezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés 

szabad, de gazdag, félig kötött széusavtartaliua kiváló hatásunkak bizonyult különösen 
tudöbántalmaknál a hol a szabadszénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a ká
ros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött szénsav gazdagsága a gyógyha
tású alk tvészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli, Ézeu 
tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad- 
szénsavtartaloraban erősebb ásványvizek, mint a seltersi, gleichenbergi, tüdőbajokban, 
különösen tüdövérzéseknól már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb 
hatás mellett folyton haszuáltatik.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Gér- 
bersdorfban, a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten: Dr. Ko
rányi, Dr, Gebhárdt, Dr. Navratil, Dr. Poór, Dr. Kétly, Dr. Barbás; Becsben: Dr. 
Bamberger, Dr. Duschek stb. a legjobb eredményűvel alkalmazzák a légző-, emésztő, 
és hügyszervek általános lmrutos bántalmaiuál.

Borral használva a legegészségesebb ital!
K iz ilr ó la g ’Ofs lo m  k tá r

É D E S K U T Y  L .
in. k. udvari ásványvizszállitónál Budapesten.

Ú g y s z in té n  k a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  f ü s z e r k e -  
r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g l ő k b e n .
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K AMÓCSAY LAJOS
«&*t>ooc o o o o o o o

Van szerencsém  a  nagyórdoniii közön őgifí t i s z l e l e t , ^  é rte s íte n i, hogy 
H u llá n  a lövölde v en d ég lő - és n yári kertheiyiaég*-t á tv e ttem  íz

e s  j eteg {.telekről s m indchnem ü k itiiaö  sorról, va lam in t pon tos és g y o rs  a iszo l-
k p l 't l ic lvisÖ^C g álásró l gondoskodn i logok. — F iitö rekvése in  leend , In

'  ’ ®  nek nagybecsű  pártfogását to v á b b ra  is k ié rdem eljem . .J

vem lóg ló ’je

•o
§

n y á r i

l l u U í l i i ,  í i  b u d a i  1 < > \< > l< b : l» < > ti.

leend, hogy a n.
A lövö ldé i

közönség-
n a g y te rm e t

pedig  n y á ri és lé li tá n c zm u la tsá g o k ra  a jánlom .

L A K O S  L A J O S
éjánlja cs. k. szabadalmazott kiíalazás nélkiili

s z a k á i yo%hatió la  h a  iá fck-<  ő r h e ly e k e t .
melyeken lehet egy íözölukon kevesebb égöanyaggal íözni. készít és raktáron ta rt konyhaberendezéseket uraságok magánzók es vendéglősök számára.

Minden általam  k é sz íte tt  m unkákért, jó tá lló k .
B U D A P E S T ,  IV . kei*.. B ialnp- é s  U p ő t - i i t c z a  s a r k á n  IO. s z á m .

OOCOOCCOCOOOOOOOGOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOODOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCCOOOCOOOOOOOOCCCOOOC
O __  __ _ __ _____ ____  _  _r  __ _  __

a Van szerencsém  a nagyérdem ű közönségnek becses tu d o m á sara  hozni, hogy
iC r t l  S Z a h O ” nálam  a le g ú ja b b  d i v a t  s z e r i n t  a  l e g e le g á n s a b b  ő sz i F . J í K I  K U Ia K a  

le g jo b b  é s  l e g ju tá n y o s a b b  á r a k  m e l le t t  készíttetnek és hogy a n. é. közön
ségnek a szövet-választásnál is szolgálatára lehessek, nálamni in d e n n e n iú  s z ö v e té -  
m in tá k  a legújabb d ivat szerin t nagy válrsztékban kaphatók. M agamat a n. és 
közönség becses pártfogásába ajánlva vagyok tisztelette l P o le n  v i . I á n .  férfi-szabó

POLONYI JÁNOS
n  B u d i i p e s t ,  I A r. ,  l > e á l t  F e r e m - z - i i t c z a  1 6 .  s z .

OOOOOOOOOOOOOOOOOOO OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 3 0 3 0 0  0 0 0 0 3 3 3 3 3 3 0 3 3 3 3 3 0 0 0 3 3  3 0 0 3 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 OOOOC
....................................................................................... ............................................................................................................ .= = 
á Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: vza-hólyag, bor-zamat (Weinbouquet), borderitö-por (Kliirungspulver), úgy |
§ porok a bor savanyúságának megszüntetésére; továbbá tökéletesen ártalmatlan borfestékek, glyczerin. gelatin, kénlapocskák |  
|  nemkülönben parafa-dugók és palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdiisabb választékban kaphatók :
? Id. 'lr B U D A PEST, Árjegyzések és kezelési jegyzék

désében Dohány-utcza 1. zám a. ingyen

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hausenblase, Weinbouquets, Klärungspulver, unschädliche Weinfarben, |  
|  Einschlag, Gelatine, Stoppeln, Glycerin, Zinnkapseln etc., in besten Qualitäten billigst bei =

A R N O J j B  V Z Ä .’F ’T R R I C H  BUDAPEST, Preiscourante und ManipulationTabakgasse Nr. 1. (Huszár-liáz). g r a t i s

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i t i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i  i i i i i i i i i i i i iu i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i in i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i iü

Uivvinger Károly
Ä

cs. kir, udv. börönfics.
Budapesten

F ő ra k tá r: Kis Mű-Mcza 10. 
F iók : B éc s i-n tm  3.

^Ajánlja nagy választék»M i i j e !

vendéglősök es föpinezérek
részére pedig a legezelszerúbbnek 

bizonyult

Ä  pénzes tá rc z á it
A tá r c z á k  

S z ta n o j M ik ló s 
ta lá lm á n y a i! ! !

Brückner Nándor
első hegedű és czimbalom miíhangszer-készitö.

BudapesJ m agyar-u teza  4 .

A l í  i p i i  t i l t o t t  1 8 7  " i - i  k  o  v  b e n

Az 1885. évi kiállítás alkalm ával j ó és czélsze- 
riinck ta lá lt uj pedál hangfogó találm ányáért elismerési 
érdemet nyert ; szállít a budai zeneakadémiának, úgy 
a budapesti nemzeti zeneegyletnek, valam int a m. kir. 
operaszínházhoz is teljesít megrendeléseket. A legjobb 
minőségű c / i m h a l m o k ,  h e g e d ű k «  g itá r o k «  
f u v o l á k  stb. a legjutányosabb árban kaphatók nála

« f a v i ia t o k a t  éw v id é k i  m e g r e n d e lé -  
M eket i> o n to « a ii t e l j e s í t .

Nyomatott Schlenker és Kovács könyvnyomdáidban, Budapest, Akadém ia-úti za 7.

LETH és SPERLICH
M agyarország  legelső es legnagyobb

e lh e ly e z ő  in té z e te
szállodai-, vendéglői-, és kávéházi-személyzetnek.

Budapest, kalap-utcza 5. szám
T elep hon  392. szám .

vasút m ellett, 
ügüles szépen 
ti, előnyös fel
adó.

O R O S H Á Z Á N  a
restauráczió 2 0 0 0  négysz 
berendezett kerttel, lakhúzz 
tételek inellett örök áron e

Értekezhetni

I j t u n b e P t
tulajdonossal Orosházán.



M e l l é k l e a  „ V e n t l ó g l o i s ö k  I . a p . j n 4* 1 8 8 7 . é v i  l í > - d i l v  s z á i n n h o z .

Hire.Scdebreczeni kolbász,
p r i b ú »  f a l o j i n í ,  elsőrendű zsírnak való vastag p e r z s e l i  M z n lo iiú t .

tíÍK**ih MOÚíiaf. «zsilhiiúl s minden hentes-üzletbe vágó czikkot lehetőleg jutányos
árban szállít

S o m o g y i  I m r e ,
hentes-üzlete

D e b r e c z e n b e n .

C z e n t r  á  1 i s  e  z i m  b a  1 o ni.
jg$Sg?~ LJ.j l n l i ' i l n i á u , v  .  "W©

dini szitüiicsóiii a n. é. közönség Iiiiloinásiira hozni, hogy sikerüli oly i‘/ .i in I ta ln io I  fellalál- 
nnin, nn lv az i-itdig kúszitettutekrl III in  ( le n  I c l .  >■)I<*l h<‘ll l e i ü l  Hlll I j a  és azokkal össze sem 
l i a s n i i l í l  h a ló .

Kzen az osztrák-magyar monarchiában v /a h u < lu lm a /,ü H  c z c i i l  r ú l i « r z i i i i h t l o in  
i 'C i id k iv i i l i  e l ő n y e i  ós jó muJ uImukuí a kővetkezők : a fenek alatt 5 darab csavarható aczél- 
ind van alkalmazva, a ezimbalom elliaiiK <>lá*unal<  i i ie u n k u < lu h o z n * u r u , a folytonos han
golás tehát nem szükséges többé s ezzel megszűnik a ezimbalom játszók örökös panasza is.

A fenék megrepedését az nj találmány lehetetlenné teszi.
Aki tehát, lü k é l e t e * ,  minden tekintetben k i l ’o ^ a s l  a la n  (‘Z illlh u l n io f  óhajt, az for

duljon bizalommal a s z a b a d u l o m  I u lu j d o n n s u l io z ,  ki bővebb értesítéssel és képes árjegy
zékkel vidékre postafordultával készséggel szolgál. Kiváló tisztelettel

A P P E L  I . liangszer-készitö, BUDAPEST, IV, Gróf Károlyi-utcza 5. szám.

GYÖNGYÖSSY IM RE
(ezelő tt Érsek István)

tek e aszta l és dákó-készitő
I Cik I íi k < ‘ i ' i ( :K Z - i i lc / .n  *—T .

Az IS S '.-ik i tiiulnposti o rszágos k iá llítá so n  „Jó  n m n k ú é rl“ n a u j -  
<*■*■111*1 n j e i ' l :  úgy az oi'sz. i|in ri'gyosiili‘t ip a ri .iolnsségéúrt bronz 

■Iín x c i 'c h h i i c I tü n te tte  ki.

A já n lj a  in a u á l l i á  v é l iú z l  l i i i lo i 'z a l i  n i i i i ik i lk  
h c r e i i i lc z ö w c i 'c ,  a I<*k «I<*m»I>I> a r a k o n .

IOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOI
Hazánk egyik leggyakorlatibb, népies nyelven irt es 

szakavateltan szerkesztett szakközlönye a

„S z ö lta ti, Borászati és Gazdasági Lap"
H lap egyaránt szolgálja a szőlészeti, borászati es 

m ezőgazdasági érdekeket s mint ilyen a horkezolőkro 
nézve hasznos iilinntató  és az ismereteknek gazdag ta t
háza, a V ili. évfolyamában tan  és tíz érdekelt, ko/onseg 
köridőm méltó elism erést vívott ki magának.

Megjelenik Kassán havonként ké tszer; I-en es lll-án. 
Elölizelési ára egész évre I Irt, lelevre 2 Irt, negyed
évre I lóriul.

M utatványszám ok iránt tessek a kiado-hivalallmz 
lorditlni : „K assa, M anref-udvar“ Imvá az elölizelési pénzek 
is küldendők.

> 0000000000000000000001

33  I

Van szerencsém a n. érd. közön
ségnek becses tudomására hozni, hogy a

k ir ó ly -u te z n  5f>. sz á m
alatt levő vendóglőhelyiségem vezetésével

bíztam meg, kinek két világhírű zene
művész (ia az ottlevő kerthelyiségem 
ben hetenként 4-szer hangversenyeket 
rendez.

A n. érd. közönségnek eddig irá 
nyomban tanúsított jóindulatát továbbra 
is kérve maradtam

kiváló tisztelettel 

T iil lö s  J ó z s e f ,  vendéglős.

OOO0OOOOOOOOOOOOOGOOOOO
A lói Írottak a t.

kávéház-, vendéglő-
és

szálloda tulajdonos
uraknak, tisztán kezeli valódieí2'i*i vörös, siller és Jeher

valamint kitűnő

d aro czi fe h é r b o ra ik a t
hordók és üvegekben a legjntánynsabb árak mellett

L á z á r  J ó n á s  é s  t á r s a i  
Egerben.

Árjegyzékkel, esetleg mintákkal kiváltaira 

bérmentve szolgálunk, ós a lmrok valódiságáért ke

zességel vállalunk. W

® S S O f l l  g
8
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JOOOOCOOCOOCOOOC O 3C ooooooooooooo

Mineralwasser vom Königsbrunnen 8
zu K o stre in iz  bei Q

R O  H I T S  CH, §
zufolge seines aussergewöhnlichen Geluil- o
(es an Kohlensauere (über 53 Bestand- §
(heile) und seines Wohlgeschmackes, mit 6
Wein und Früchtesäften gemischt, das o 
voziiglichste und gesundeste Erfrischungs- §  
getränk; 8

H aupt-D epot für. B udapest hei O 
K a i l  K le id e r  §

Spezereihandlung Ecke Donaugasse und §  
g  Rauchtangkehrergasse, sowie in allen .Mi- g 
O neralwässer-, Spezerei- und Delikatessen- o 
§  handluiigeu Ungarns erhälilich. §
A D ie B ru n n e n -D ire k tio n . 3
OOOOOOOOOOOOOCOOOGOOQOOOOOCCOOOO

O Ö O O O O O O O O O O O O O O O

§ GERBER és DEUTSCH § 
0 0 

0 
0 
0 
0 
0 
0

0 kárpitos és díszítők. q

0 T eljes lakás-berendezések  e lv á lla l ta tn a k . a
M egrendelések pon tosan  és j itán y o s  áron  v  

0 e lfogad ta tnak . Q

0 Budapest, király-utcza Ki. sz. 0 
0 a D obler-B azárban 0
o o o o o o o o o o o o o o o o o

X X X X X X X X X X X X X X X X  
IC Ó Z S  A  - P l  P l<  l l <  I .

S z e g e  Ili I» ü lö n  lé g e s w é g i
p n iii'ik n -K o lh itN w k a  lO ú p árfi't U.5U.

l á e l n - e e K e n l  ta r tó s  k o lb ú szk a  Ilii) kn. s | .
Paprika rózsa legfinomabb . l mi >1 » 1 -1 (>.--
Tarhonya tojásos legfinomabb 100 r n 34,-—
Uj vöröshagyma 1 00 » » 5.50
Ültető kis hagyma . I 00 n n 28.—
Szalonna finom paprikás 1 00 » n 58,- -
Szilvorium valódi szytenii 1 00 » r 43 .—
Zöldség.................................... 1 00 csomó 4.50
ajánlja K i l o s ;  posta-csomagl a is, sz Ivorium
csak 56 literes és nagyobb hordókban.

Megjegyzem, hogy csakis a legfinomabb minő- 
S'-gii árukat ajánlom. ii .*>. j .

S z e g e i  l e n .

X X X X X X X X X X X X X X X X

E rd é ly i nadrágszövetek.
IMii'.v ő s z i  v n < > \\ ( é l i  n i n i  r ú t i '  m é r t é k  i l l á n  :

(szabadalm. szabás)
I. minőség ára 6 forint; II. minőség ára 8 forint.

Minden más férfi-ruhák valamint szövetek nagy választékban

j u t á n y o s  á r o n  ! “W
L i p ó t  e t ,

Ir i'lt-szuhóiiúl
Budapest, belváros, kigyó-íér 3. sz.

FROMMER TESTVÉREK,
B u d a p e s t, V II., d o liá n y -u te z a  5. sz.

Aj á n 1 j u k p i n c •/. < • ga z d fi sz a t i eszközökkel, p a 1 a < • z k o k k a I 
ra k a t, b o rke reskedők , sö rfözödék  és lik ö rg y árn so k

p ara ía d n g asz o k k a l dúsan fe lsze re lt rá k i. 
ré szé re  szükségelt niindonnciníi czik k e ik e t, mini 

v izabó lyag . g e la tin a , b o rg ly c e rin , cse rsav  (tanú in  i, b o rzam atok , liordó-m osókefék , Im rdókén , sav iu l:
z sagá l e ltá v o lító  s z e r :  to v á b b á  sulin itó  szerek , s z in te le n itő  szerek , a b o rnak  rósz  izéi 

e rje sz tő  aknák, born iérők , must m érők, bo rsa jtók  stb .

Kil ön te tve  a N ém et
Dugaszoló és kupakoló gépek

é m e t-P a lá n k a i k iá llilá so n  az ó i ’<I<h

a v,

o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

$5 Z lY -I G I tO C /
Post Zay-Tfgróez.

T elegrafen-S tat ion Z a y-II g r  ó c z. 
W aag tha lbansta tion  T  r e n e s i  n. 

HNGAIIN

JO M árST II IL
Pori Svetla

T eleg rafensta tion  S v e t i  a. 
N ő id w eslb ah n sla tio n  H v e d 1 a. 

IP HÍM KN

Schreiber J. és onokaöcscsei
e s . kii*. sz á l) , ü v eg -g y á ro so k ,

Budapest, régi posta-uteza 10. szám (földszint).
Nagy válas'/.ti'k üvegedényekben

használat ra

•H-

l ! $

X
X

i t vh ;
rÚIISTlINRF.Iill a. il. Oilm. I'iisl l'ilisliaihfiiii. 

au ilfii Iliim.
Telegrafen- und B álin tta l ion E n r- 

s 1 e n b e r g a. d. < »der.

III SSISC II IM H JA  :
Z O M B K <» W I <’ E 

Post Znm bkow iee 
an der W arschau-W ienci-B ahn

G l a s f a b r i k e n
(.IIO SS I L M  I tS h O lt l

Post P e tersdorf.
T e leg rafensl ú tion G ross -U llersdorf. 
B ah n s ta tio n  P e te rsd o rf lllle r  dnrf 

M ährischen G ren /ba lm  
M AIIKÉN.

.1 tllOXOYfc ITZ
Post G őding.

T e le g ra fe n s ta tio n  G ö d i u 
N ordbalinStation G ő d i n g.

M A IIBEN

in  é r e m  n i e

Ift I) IK N I 1 V
Posi Gőding

Telegralenstalion G ő d i n g. 
Nőidbahnslalion G ő d i n g. 

MÄHREN.
I I I I M K M I I M l í l l l

Post Gőding
Telegrafen-lation G ö d i n g. 
Nordbalm ;lation L u ( b i t  z

M ÄHREN.

X
X
X
X
g
5
XO X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O


